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A felbomlott Austria.
Debreczen, 1900. jun. 9.

Olvasóink közül még sokan omlé- 
kemi fognak arra a tartalmas vezérczikk- 
sorozatra, a mely lapunknak, a »Debre- 
czen«-nek hasábjain nehány évvel ezelőtt 
a mi ragyogó ékesszólásu publicistánknak, 
dr. Bakonyi Samunak ep oly ragyogó 
tollából megjelent.

Ezeknek a vezérczikkekne.k 
egyike volt az, mely „Austria bom- 
ladozása« czimmel figyelmeztetett mind­
nyájunkat arra a veszedelmes jelenségre, 
melyet a czikkiró éles szeme már ak­
kor előre látott s mely a velünk erőszakos 
kapcsolalba fűzött Austriát már akkor 
fenyege tő. Az Austriának nevezett, nem­
zeti jelleg, történelmi múlt s földrajzi 
egymásra utaltság nélkül a politikai ál­
lami egység legelemibb feltételeit is 
nélkülöző nép-összekavarodásnak már 
akkor mutatkoztak bateg-ége csirái s 
előre vetette árnyékát kikerülhetetlen 
sorsa : a részeire való felbomlás rém­
képe. A mit a politikai viszonyok szorgos 
kutatója előre megmondott : ime teljes 
szörnyűségében bekövetkezett. Austria 
immár teljesen felbomlottnak tekinthető.

Német és szláv elemek teljesen el- 
különözve egymástól : mint a leghalálo­
sabb ellenségek kiengesztelhetetlen gyű­
lölettel agyarkodnak egymásra.

A darázs fészket felrobbantotta az 
ismeretes nyelvrendelet kén-füstje s ki­
tűnt : micsoda ország az az Austria,

melyben németek, csehek, morvák, szlo 
vének, lengyelek, olaszok, bigott pápisták 
és socia'isták, antiszemiták, alkotmányhü 
nagybirtokosok és proletárok versenyez­
nek egymással, mindenik saját érdekeit 
szolgálva, csak egyre nem tekintve : az 
u. n. osztrák állam létérdekeire.

A kifelé gravitálő elemek ádáz ma­
rakodása lehetetlenné tette Ausztriában 
az alkotmányosságot s a mi már két- 
három év óla úgy is csak Írott malaszt 
volt : az osztrák alkotmánynak most 
már utolsó foszlányai is szétszállingóz­
tak s a lehanyatlott alkotmány romjain 
már ott ül az absolutizmus sírból uj 
életre kelt kísértető.

Császári oarancsszó, kényuri hata­
lom kormányozza ezentúl az Austriának 
nevezeti népegyveleget, méltó sajnálatára 
a szabadság minden igaz barátjának s 
méltó aggodalmára a magyar alkotmá­
nyos szabadság minden igaz hívének. 
Mert a tűz harapós, s ha a szomszéd 
lángban áll, méltán félthetjük a magunk 
háza tetejét is ; különösen akkor, midőn 
a múltak igen sok szomorú tanúsága 
szerint többször fújt már olyan szélvi­
har mifelénk, mely elsöpörte alkotmá­
nyuk legfelsőbb helyről megerősített 
biztosítékait.

Hála mostani királyunk bölcsessé­
gének és jellemének : mig a magyarok 
Istene az ő életét megtartja, ettől a ve­
szedelemül félni nincs okunk. De ki 
tudja : mit rejteget a jövő ?

Petőfi zászlója *)
A „Debreczen« eredeti tárcz&ja.

Irta : Benedek János.
Dalt a dalos hősnek I Vadrózsa bokorban. 
Zendüljön az enek, a fülmile zeng ;
Csattogjon az erdő : hozza legméltóbban 
Csak a csalogányok szive daloland,
Vaiiv lüktesse a dal — szebb mint az imádság — 
Szerelmes sziveknek összedobogásat ;
Legyen abban gyönyör, epedő vagy, bánat :
Ily dalt a szerelem édes dalosának.

Zendüljön a bojtár síró furu'yája 
Pásztortüze meglett ott künn a mezőn ; 
Feleletként szóljon a faluból raja 
Biztató leányhang édes remegőn.
Délibábos pusztán deli szál legények 
Ajkairól zengjen a szép magyar ének ;
Minden piczi hangból honszerelem árad . . . 
Ily dalt az egyszerű kunyhók dalosának.

S riadjon, sikoltson, tele bus haraggal,
Csatára tüzeljen, lazítson a dal :
Mintha a fergeteg paripája ny rgal —
S ledönti a sziklát a bősz zivatar.
Rajta vihar, rajta, a világot jard át,

*) A Petőfi dalkör mai zászló-avatási ünnepén 
előadta a szerző.

Az osztrák alkotmány bukása kriti­
kája egyszersmind az 1867-ki XII. tör­
vénynek is; ime isméi kitűnt, hogy 
meglehetősen távol állt malter kotyvasz- 
tóitól a messzebbre menő politikai előre­
látás, mikor e nagy müvet oly ingatag 
alapra építették, a mit pár évtized tel­
jesen tönkre silányitott: t. i. Ausdria 
német elemeinek örökös, vagy legalább 
is tartós hegemóniájára s az ott lakó 
népek alkotmányszeretetére.

Mi pedig vonjuk le a tanulságot s 
dobjuk el magunktól ez önmagával meg- 
hasonlott, felbomlott gyülevészt: mi csak 
alkotmányos Ausztriával állhatunk kap­
csolatban még a 67-ki törvény értelmé­
ben is ; itt az idő : talpra állítani a 
minden idegen befolyástól s kapcsolóitól 
ment önálló, független magyar államot.

B. J.

Debreczen» junius 9.
Talpfa éa pokróca. Ugrón Gabor 

zabszállitasi ügye u áo most » talpfára 
éspokróczra került a sor a képvi­
selőhöz összeférhetlenségi bizottságában. Teg­
napelőtt tartottak e tárgyban ülést, melyen 
megjelent maga Ugrón Gábor is, a ki 
írásbeli nyilatkozatot nyújtott at az elnöknek.

E nyilat kazalban Ugrón mindenekelőtt 
konstatálja, hogy neki a talp.ák szállítására 
nézve tényleg van ugyan szerződése a ma­
gyar királyi allamvasátakkal, ámde a magyar 
állímvasut igazgatósági nem kormány és így 
e szerződés nem is involválhat összeférhetet­
lenséget. A mi a pokróczgyárat illeti, úgy ő 
tényleg vállalkozott annak létesítésére és

Zúzd szét a zsarnokság kevély koronáját.
Zúgj, törj, mig haragod egy láncot találhat,
Ily dalt a szabadság dicső dalosának.

Óh gyűljetek össze, kiknek dalos ajka 
Őt hirdeti, áldja , róla s neki zeng.
Dalotok zengésé a nevét sóhajtsa 
S büszke örömünket, hogy ö a mienk 
írjatok, tűzzétek nevét lobogóra,
A mi dicsőségünk tündököljön róla.
Magasra a zászlőt rajta hadd olvassák :
A mi eszményünk is — szerelem szabadság.

Legyen ez a zászló az ő lobogója,
Dal zengjen alatta, szivünk vigasza ;
S alatta rohanjunk harczi riadóra,
Ha vész ül egünkre, s ba bi a haza.
Hadd veszszen az élets s erelem virága.
De viruljon a bon s drága szabadsaga ; 
Dobogjon a szivünk, a miként ő érzett,
A hogy az a nagy szív a honért elvérzett.

Mig lesz szshad ember, mig lesz büszke férfi, 
Ki lehet megtörik, ám de nem hajol;
Ki lelkét csodálja, igéit megérti ;
Szabadság, szerelem I mig rólad dalol.
A te lelked lángja örökre lobogjon,
Nevedre, dalodra minden szív dobogjon ;
A magyar dal zengjen lelkesítőn hévvel,
A lobogó lengjen Petőfi nevével.

Egy bohém-család.
A »Debreczen« ti rczája.

Irt»: Daudet Alfonz.
Merem állítani, hogy egesz Parisban se­

hol nincs oly eszeveszett, gondtalan háztanái, 
mint Simaise szobrásznál. Akármily időben is 
mennek hozzájuk, mindig vig élet van o‘t ; 
énekelnek, kaczagnak, gitároznak, zong iraznak, 
Akik járatosok hozzájuk, vigyázva nyitnak be, 
nehogy egy-egy tánczoló párba ütközzenek, 
mert el lehetünk rá készülve, hogy Simaisék- 
nál nagyban folyik a tancz.

Ha még nem tánczolnak, ak<or élőié- 
születeket tesznek a legközelebbi tanczesté vre. 
Mindenütt tülldarabok, tarka selyem-zövetik, 
művirágok feküsznek szanaszét. Nem igen né­
zik, vájjon egy nedves gipszfigurára, poros 
agvaghalmazra teszik-e czókmökjukat. Ahogy 
a kezük ügyébe akad.

Simaisnek négy nagy leánya van; a leg­
fiatalabb 16 éves a legidősebb pedig 24. Vala­
mennyien csinosak és nagyon hanyag terem­
tések.

Es ha az amber együtt látja ezt a négy 
dévaj leányt, amint kaczagva ugrálnak, ban- 
ezuroznsk, leeresztett kóczos hajjal, azt hiszi, 
hngy nem négy, hanem nyolez, tizenhat, har- 
minczkét Simaise leány van a házban. Han­
gosan beszelnek, még hangosabban kaczagnak,
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tényleg »ett is fel a kormánytól kölcsönt e 
célra. De történt ez abban az időben, mikor 
ő nem" volt képviselő és a midőn nem is volt 
szándékában, hogy mandátumot vállaljon, A 
gyárat igaz, hogy nem létesítette eddig, de 
kötelezettségeinek teljesítése dolgában a szer­
ződésben ki van kötve az ill® ékes bíróság.

A kölcsönök fölvételét az összeférnetlen- 
ségi törvény nem tiltj i és az ügy elbírálására
_ minthogy az illetékes bíróság ki van kötve
— semmikép sem hivatott az összeférhettem 
ségi bizottság.

Rátkay László bizottsági tag kijelenti, 
hogy ő tárgyalásba nem mehet bele, mivel 
ellene is tettek összeférhet ensegi följelentést.

A bizottság erre elhatározta, hogy Ralkay 
mentelmi ügyét holnap fogja tárgyalni és ad­
dig az Ugrón ügyet nem bolygatja, míg Rátkay 
ügye elintézve nincsen.

Tegnap az'an a R á t k a y ügjet vet­
ték volna elő, de nem jelentek meg öten s 
igy a bizottság nem volt határozat képes,

A talpfa-, bükkfa-, tűzifa-, bükkfa-kocka 
tégla és pokrócz tehát egyelőre megoldatlan 
problémák maradnak, azzal a kérdéssel egye­
temben, bogy helyes-e, ha ilyeneket szállít az 
államnak egy ellenzéki vezér ?

A főrendi házban is történik oeba va­
lami, a loyalitá-i buzgólkodásokon, sablonos 
bejelentéseken s elparentálasokon kívül. — 
Szinte szokatlan, de jól esik tapasztalni, hogy 
a méltóságon főrendeket saját méltóságaik illen­
dő elviselésén kívül egyébb is érdekli.

A tegnapi ülésen okos és hasznos beszé­
det tartott Bíró Ambrózy István # szőlők re- 
konstrukcziójaról. Elismeréssel adózik a fiíld- 
mivelésügyi miniszternek, hogy e téren már 
1896-ban intézkedéseket tett, de ezekről az 
intézkedésekről es e 'éren nyújtott kedvezmé­
nyekről igen sokm Jnem vesznek tudomást. 
Vannak azonkívül sokan, a kik elfogadjak a 
nyújtott segélyt, de mikor be kellene nekik 
szolgáltatni e segélyek ellenertekét, okkor tel­
jesen haszontalan, értéktelen ojtványokat szál­
lítanak.

Erről a visszaélésről a miniszter való­
színűleg nem tud, vagy nem oly mértékben, 
mint az megtörténik. Itt nem sporadikus ese­
tekről, nem kis összegekről, hanem milliókról 
van szó.t

Szóló nem helyesli ugyan mindéiben a 
földmivelési miniszter politikáját, de a mit a 
szőlők rekunstrukcziója érdekeben tett, azzal 
rokonszenvez, s éppen ezen a következő in 
terpellácziót intézi a (öldmivelesügyi minisz­
terhez :

1. Van-e tudomása a miniszter urnák, 
hogy a kormány által kedvezményben része­
sülő szőlőveszőiermelők gyakran kivonják 
magukat elvállalt kötelezettség-ik alól es 
miként szándékozik ezen urak ellen eljárni r

2. Van-e továbbá tudomása a minisz­
ter urnák, bogy a Magyarországban éven- 
kinl eladásra es ktül'elesre kerülő amenk-i 
fa-ojlványok nagy része rossz.

Szandékozik-e ezen nagymérvű és a 
közvagyont támadó visszaéléseket beszün- 
tető törvényjavaslatot mielőbb beterjeszteni •

Az mterpellacziót kiadták a földtnivelés- 
ügyt miniszternek.

Bánffy áldomása. Kolozsvárról értesü­
lünk, hogy az erdélyi ev. ref. egyház kerületi 
gyűlésén BánfTy D. báró szenzácztós beszédet 
mondott. Óriás feltűnést kelten ama határo 
zott kijelentése, hoj y idegen talajból fakadt 
erős reakczionárius áramlat van, mely ellen 
védekezni kell. Az ért-kezle'et követő társas 
vacsorán BánfTy a királyra mondott felköszön­
tőt, melynek során igy szólt :

— Ez idő szerint mi, protestánsok még 
szabadon összejöhetünk. Adja Isten, hogy to­
vább is így maradjon.

Csehországban forrongás készül.
Kramer ifjú cseh képvise ő kijelentette egy 
újságíró előtt, hogyha a javaslatokat a 14. 
§-al életbe lépteti a kormány, Csehországban 
soha nem látott forrongás fog kiütni.

A régi komédia.
— A megbomolt osztrákok. —

(i. 1.) Az osztrák Reichsrathot, mely 
vagy három hétig sutba volt teve, várva a 
szentieleknek elmét világosító megihletését, 
tegnapra ismét öss ehivták, hogy próbálja meg 
ha tud dolgozni. A kísérlet sikerében senki 
senki sem hisz és úgy számítják, hogy ez az 
osztrák o szággyülésnek csúfolt megbomlott 
masina most is legloíebb bárom napig fog 
ósz nélkül zakatolni, azutan újra bedugják a 
fészer ala. Csak az a kérdés, hogy mennyi 
időre. Reménykednek-e még abban, hogy a 
pihenésben magahoz ter, mint a hogy azt 
más megcsökönyösödött gépek is megcselek­
szik ? Vagy p-dig végkep lemondtak u hasz- 
nalbatósagaról s mint valami ócska szerszá­
mot kidobjak a szemétre vagy beteszik a 
múzeumba,

Mert hát ez az eset sem lehetetlen, sőt 
a valószínűségét nem kisebb tekintély hirdeti, 
mint maga Körber osztrák miniszterelnök. Az

osztrák ügyeknek ez a legfőbb intézője egy 
hírlapi közzétoielre szánt nyilatkozatában ki­
jelentette, hogy ö felsége a császár komolyan 
foglalkozik azzal a gondolattal, vajon nem 
kell-e az egész osztrák alkotmányosságot, 
mint hasznavehetetlen gombot a sutba hají­
tani, s visszaállítani a fejedelmi abszolutiz­
must, a korlátlan császári akarat szerint való 
kormányzást, minden népképviseleti és felelős­
ségi cafrang nő kül.

Hát egészen igaz, hogy bolondok vol­
nánk, ha az osztrákok feje nekünk fájna. Még 
jó szívvel se voltait hozzánk soha, nem hogy 
jó cselekedettel s az alkotmányosságot, a 
melyet mi követeltünk ki számukra, arra 
használták fel, hogy, a hűl csak szerét ejt­
hették, kipelengérezzenek és megkárosítsanak 
bennünket. Ez tiszta számadás volna, ha nem 
volna egy kis hiba a kréta körül, az a hiba 
ugyanis, hogy a magunk alkotmánya szerint 
is Magyarországnak közösügyei vaunak Auszt­
riával és hogy ezek a közösögyek úgy lenn- 
álljanak és aképen kezeltessenek, a hogy azt 
az 1867-ikt kiegyezesi törvény megszabta, 
arra modot és lehetőséget jsakis az ád, ha 
Ausztriának valóságos és teljes alkotmányos­
sága van.

Hogy többet ne említsünk, itt van a 
kvóta kérdésé. Megállapítani azt az arányt, a 
melyben Magyarország is, Ausztria is a kö­
zösügyi kiadásokhoz hozzájárulni tartozik, 
másképp mint alkotmányos utón a két or­
szággyűlés közreműködésével nem lehet. Az 
se felel meg az alkotmány követelésének, a 
hogy ez á dolog újabb időben mar kétszer 
elintézte'ett, hogy t, i. a kvóta-javaslatot a 
két országgyűlésnek beterjesztették ugyan, de 
miu án azoknak nem volt idejük határozni, 
hál döntött a király. Még furcsább kiadását 
kapjuk meg ennek a komédiának az idén, 
mikor a kvóta-iavasiat törvényszerű letárgya- 
lasára az orszsggyüléseknek még akkor sem 
jut idejük, ha meg volna hozzá a legnagyobb 
készségük és a legjobb szándékuk. De mi lesz 
akkor, ha nem tariják szükségesnek többé 
ezt az alkotmányos bujócskát sem s Magyar- 
ország egyszerűen a meztelen osztrák abszo­
lutizmussal all szemben ?

Mi lesz nemcsak a kvótakérdésben, ha­
nem a közösügyi költségvetés kérdésében is, 
a metynek megszavazása, mint tudjuk, a de­
legációk jogkörébe tartozik ?

Ha Ausztriában nem lesz országgyűlés, 
akkor nem lebet delegáció sem s fenekestül 
telfordul a közösügyeknek az »z egész rend­
szere, a melyet az 1867-iki kiegyezés meg­
állapított.

Mit fogunk hát tenni akkor, ha teljesit-

valsmi különös kamasz tempó van minden 
cselekedetükben.

A műterem az igazi otthonuk.
És meg kell csak nézni, mily ügyesen 

értik a nyakukra özönlő hitelezőket, szállítókat 
kituszkolni 1 . . .

ök uraljak a házat. Simaise papa reggel­
től estig dolgozik, mert — sajnos — nincs 
vagyona. Pályája kezdetén nagy ambícióval 
indult, , feltette magában, hogy valami külo. 
nős tevékenységet fog k fejteni és a sikerek 
mind a mellett tanúskodtak, hogy merész remé­
nyei be is válnak. De azután növekedett a csa­
lád, szaporodott a kiadas s a vege az lelt, 
hogy a szertefoszlot remenyek helyett megma­
radt a fo ytunos rebut munka. Ami Simaisoé 
sszonyt illeti, ő egyszerűen semmivel sem fog­
lalkozik.

Amikor férjhez ment nagyon szép leány 
volt s mint üstál asszonyt mindenfele ünne­
pelték s hódoltak szépségének. Madame Simaise 
ekkor legszigorúbban elhatározta, hogy amed­
dig csak lehet, a szép és fiatal asszony szere­
pét fogja választani. Mint ő maga állította 
kreol származású volt. Reggeltől késő estig, 
egy függő hintahálóban feküdt, legyezte magát 
s kicsinylő megvetéssel nézett az ostoba bíbe­
lődő munkás emberre. Gyakran állt modellt 
férje előtt, vagy mint Vónus, vagy mint 
Diana és ilyenkor mindig azt gondolta, mily 
szép volna élete, ha mindig így járhatna,

kezében a megfeszített ijjal, dús hajában a 
félholddal.

Persze a 'egnagyobb rendetlenség uralko­
dott hazukban. Minden tárgyat egy óráig kellett 
keresgélni.

— Nem láttató a gyüszümet ? Márta, 
Éva. Genoveva, Ma alaine, senki sem látta V

A zókokban volt csak igazi rendetlenség, 
egymásra dobálva feküdi ott lósü, kanál, pú­
der, gombok, legyező, csupa hasznavehetetlen 
lim-lom. összetöri csecsebecsék. És a beren­
dezés I

Nem tartották érdemesnek helyre rakni 
az egyes bútordarabokat mert hátha a leg­
közelebbi negyeiikor tovább hurczolkodnak. 
Kár a faradságért. Azután mikor készén vol­
tak az öltözködéssel, fel s alá járká lak a 
szobában.

Az igazi gondatlan, jókedvű bohém élet 
uralkodott Simais-k hazában.

Amikor az asztalhoz ültek, vették észre, 
hogy hiányzik a kés, villa, tányér .... Egyik 
ezt keresi, a másik azt . .. Ily étet mellett 
gyorsan repültek az órák, aminek különben 
előnyös oldala i- volt. Ha későn reggeliztek, 
nem ebédeltek rendes időben, a vacsorát meg 
elte'ték későbbre, amikor a vendégek ér­
keztek.

Gyakran teaestélyt is adtak a Simaise 
kisasszonyok. — A képzelhető legkülönfélébb 
edényekben szolgálták föl a teát : apró poha­

rakban, japáni csészékben, keskeny, bosszú 
virágvázában, mindegyikről hiányzott valami ; 
egyiknek füle volt letörve, másiknak a máza 
pattogott le.

De hát mindezen egy cseppet sem kell 
csodálkoznunk, Simaise kisasszonyoknak más 
gondjuk volt, nem értek ők rá a háztartás 
gondjaival bíbelődni.

Az egyik leány svájezi módra fésülte 
haját, a másik, mint egy angol baby, Madame 
Simaise pedig boldog mosolylyal nezte őket 
függő hálójából.

Simaise paza pedig el volt ragadtatva.
Ha maga körül latta leányait, akkor el­

felejtette az élet buját-baját s örömmel viselte 
a küzdés fáradalmait.

Különben igen gyakran kelle t ilyen ké­
réseket meghallgatnia :

— Papa, kalap kellene. Papa szakadt a 
czipőm. Végy egy ruhának valót apus 1

Más az élet télnek idején.
Akkor több a dolog, > gymást érik a 

megrendelések, többet is keres Simaise papa, 
két órával korábban kel s később fekszik.

Egyedül a műteremben fütenek, itt gyűl 
össze az egész család. A fiatal leányok ruhát 
szabnak, varrnak, Simaise mama — hintálja 
magái.

Ha társaságba mennek, mindenki őket 
nézi, különösen a két idősebb vonja magára 
a figyelmet, de a két fiatalabb is nagy sikereket

i
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betlenné válik a kiegyezési törvény amaz 
alapfellétele, hogy Ausztriában is teljes al­
kotmányosság legyen, a mely követelés nem 
csak természetszerűleg folyik ama törvény 
egyes rendelkezéseiből, hanem az 1867. XII. 
te. 25. szakaszában világosan ki is van je­
lentve ?

Ha egy egy perczig is hinnünk lehelne 
abban, hogy Magyarország mai vezető em­
bereiben van erő és akarat az ország jogának 
is igazainak érvényesítésére, örvendenünk kel­
lene a dolgok oly fordulatán, mely Ausz'riá- 
bsn az abszolutizmust nem csak tetileg, de 
jogilag is visszaállítja. Hiszen ez ránk nézve 
a közösügyes rendszer mai bilincseiből való 
kiszabadulást jelentené, újra megnyílását an­
nak a jognak, hogy magunk szabályozzuk azt 
a módot, a hogyan » köztünk s ő Felsége 
többi országai és tariományai közt fennálló 
védelmi kötelezettséget teljesítsük.

Fájdalom azonban, erre nincs kilátás. 
Nagyon is alaposan tarthatunk attól, hogy az 
osztrák alkotmányosság megszüntetése egészen 
más következésekkel járna s nem hogy lazí­
taná a bennünket Ausztriához fűző kapcso­
kat, hanem még szorosabbra vonná.

A mai közösügyek egyszerűen abszolút 
hatalommal intézett osztrák birodalmi ügyek 
lennének s a becsi hatalom a magyar ország­
gyűlés lezéből kivenné az alkotmányos ellen­
őrzésnek még azt az árnyékát is, a melyet az 
ma az állami igazgatás leglényegesebb ága­
zatai, a külügy és a badügy felett gyakorol. 
Hazminezhárom esztendő óta folyton csak le­
felé sikamlást láttunk a közjogi lejtőn, még 
akkor is, mikor nagyeszű és nagyerejü embe­
rek állottak kormányunk élén ; a mai törpék 
idejében ezer okunk van tehát ettől a zuha­
nástól tartani.

Ezért kell lesnünk félő aggodalommal 
az osztrák viszonyok fejlődését, akármennyire 
úgy látszik is a dolog, hogy az egész nem 
egyeb, mint léha komédia.

Imádság!
a debreczeni collegiumban 1.880 ban érettségi 
vizsgát tett osztályiarsak 20 éves találkozóján 
az oratóriumban pünkösd ünnepén — 1900. 

junius 4-én — elmondotta
Kovács János,

furtai ev. ref. lelkész.
Örök Isten 1 te egymagad változatlan ez 

elmúló vi ág felett, kihez mennénk máshoz 
rajtad kivül, ha napjaink, esztendeink mint 
álomképek tova scá'lanak? Te vagy, te légy

erős várunk az összedőlt romok fölött. Hivő 
fiad ajkán, ki hozzád menekül, a jaj szava 
énekké változik. Vándorlásunkban oda érke­
zőnk, honnan alábajl.k az u>, homályos völgy 
ölén. Megpihenünk atyánk s míg meg nem ál­
dasz, nem megyünk tovább I Sötét utón ve­
zessen jobb kezed. Hs előttünk csillag lény 
tündököl : el nem tévedhetünk. Szentséged 
az a csillagtüz ... te vagy Isten, te légy 
fénylő napunk I Ámen.

Édes atyánk ! őriző Pásztorunk I jóságos 
kezeid vezérlete alatt visszatértünk ide, hon­
nan 10 évvel ezelőtt útra indulánk. Visszatér­
tünk s megindulva állunk e tisztes ős falak 
között, ezen »zent emlékű helyen, gyermek s 
ifjú korunk vezérei s barátai között.

Lelkünk remeg nagy emlékek súlya alatt 
szelíd emlékezet szívről szívre száll, letűnt 
időkről mond édes-bus regét, melyei hallva 
«lángolunk es sírva fakadunk.»

Vigasztaló szent lelkedet ez ünnepen 
küldötted el áldott Jézusunk !

E helyen is megzendült a pilnkösti szél 
50 év előtt, csapdosta az álló tavat; lángolt 
a tűz, a honszeretet, szabadság szent tüze, 
midőn lelked betöltő a haza sorsán e terem­
ben tanácskozó aggódó lelkeket.

Te akartad óh népek nagy Istene! hogy 
a zugó tengeren legyen egy szikla vár, melyen 
megtörtek az ostromló hullámok, te rendeltél 
ide sok bölcs Gamáliélt, kiknek beszédők volt 
.lélek és élet«, te akartad, hogy 
úgy tekintse az ifjú nemzedék ez anyaiskolát, 
mint küzdő Izrael Mózes égre emelt karját; 
lásson abban istenre mutató kezet, mely 
hirdeti: Ne (éljelek I Napfényben, viharban 
velünk van az Isten!

Oh légy áldott kegyelmes Istenünk, hogy 
a tűnő idő nem fogyasztja lelked újjá szülő 
hatalmas erejét, mert az a szél folyvást zen- 
dül itten, az égi tűz folyton lobogva ég: a 
vénekbölcsességetsz ól 
n a k, az ifjak álmokat álmodoznék es meg­
válva az édes anya kebléről, minden távozó 
nemzedék szent örökség gyanánt elviszi magá­
val azt az égő tüzet, a jónak és igaznak sze­
relmét, a szabadság, vallásosság » honszeretet 
lelkét.

És ha az élet nagy iskolájából egy-egy 
émberöltő olykor visszatér úgy érez! magát, 
mint a gyermek, ki tárasztó bujdosasa után 
vegre haza ér.

Haza tériünk mi is a különböző munka 
mezőről, hogy a barátság tüzénél melegedjék 
szivünk s összegyűjtve életünknek hu és őröm 
virágait, szivünk hálájai téged áld uram I mi­
dőn vadast teszünk, hogy gyermek eveinktől

arat, oly páratlan grácziával tartják lel ru­
háikat s oly kecsesen mozognak, kaczajuk oly 
üdén s hangosan csengő, mint a pajkos gyer­
mekeké, kedves diazkreczióval tudják forgatni 
legyezőiket — és férjet még se tudeak fogni. 
Egyik udvarlójuk sem volt áll ndó, amint 
jobban meggyőződött a nagy rendetleosegrői, 
amely Simaisék házában uralkodott, sietett, 
nehogy megfogják.

Különben azt hiszem, hogy Simaise kis­
asszonyok egyáltalában nem fognak férjhez 
menni.

Egy Ízben egyik leány jó pártit csinál­
hatott volna — ha a férj jelölt is úgy akarta 
volna.

A kommun idejében volt. Az egész csa­
lád egy kis norraand faluba menekült.

Alig erkeztek meg, Simaise papa rögtön 
munka után látott.

Hírneve segítségére volt, csakhamar ka­
pott is nagyobhb megrendelést a várostól. 
Kibéreltek egy ateliert és Simaise asszony — 
felkötötte függő hálóját.

A fiatal leányok pedig hozzáláttak — a 
bálozáshoz. Kisebb házimulat Ságokat rendez­
ték és nagy sikereket arattak. Itt a vidéki 
városban mindenki természetesnek találta nyo­
morúságos helyzetüket.

Amikor valaki a kommun elől menekül, 
oaak nem viheti magával egész háztartásai. 
A leányok nevettek legtöbbet szomorú hely­

zetükön. Egy bajos, kedves csoport volt együtt 
a négy fiatal teremtés.

Egyik este nagy mulat«ágra gyűltek a 
véndégek Simaisék házában. Zúgott a zongora 
táoczoltak a párok : polkát, sottist . . .

— Na, itt csak horogra akad egy — 
gondolta Simaise papa, amint a libbenő táo- 
ezos párokat nézte.

Egy özvegy jegyző csapta a szelet az 
idősebbnek. Ha az ember a jegyző örömtelt 
arczára, vig kedvére adott volna, bizonyára 
beteljesült volna Simaise papa óhaja.

Amíg a jegyző déváj tanezban forgatta 
Simaise kisasszonyt így okoskodott ma­
gában :

_ Valóban kedves család ez a Simaise
család . . . tralala . . . lalala . , . mind a 
mellett óvatos leszek, nehogy valami oktalan 
lépésre határozzam el magamat . . . tralala

megvárom, mig el múlik a kommun, 
hogy Párisba mehessek s megtudjam, kik mik 
ezek a Simasiék, tralala . . . lalala . . .

Amikor vége lett Párizs ostromának, 
mindent megtudott és — a házasságból nem 
lett semmi.

Mindez egy cseppet sem zavarta meg a 
Simaisék jókedvét, gondtalan életéi. Ellenkoző- 
leg! Az idén háromszor változtattak lakást, 
egyszer árverezték is őket — de azért két 
álarezos ball rendeztek otthon . . .

mind e mai napig te voltál nekünk őrző Pász­
torunk 1

A zsenge kor gyermek ürömiért ifjú ko­
runk ragyogó almsi s a férfi kor| küzdelmei 
után megindult lélekkel imádunk tégedet s a 
mit ma érezüuk, nem tudjuk mondani, Oh 
kimondhatatlan az, a mit ma érezü ik, midőn 
e kedves emlékű helyen, örömeink s bánatunk 
tanyáján te reád gondolunk, óh Örömnek és 
bánatnak, reménynek és valónak, múltnak és 
jövőnek laten I

Itt ültünk mi, mint gyenge gyermekek 
bölcs Gamalielek lábainál, itt hallgattuk azt a 
tudományi; mely ut, élet igazság, innen szállt 
fel dicséretünk rebegő hangokon és midőn 
imádkozásuk te fogadtad át oh jó atyánk a 
kicsiny gyermek imádságra ku csőit kezét és 
fejünkön Idvezitőnk — szelíd gyermek barát 
— a te jobbod pihent.

Itt éltük át ifjú korunk derült vidám 
szakát midőn még a tövis ág is kivirágzott 
kezünk alatt, ifjú szivünkben eszmék villáma 
gyűlt, a tudomány csarnokában ifjú sereg, 
nemes vetél yre kelt, a tetterős lélek fal a ma­
gasba tört.

Azián keblünkben egy világ szerelmével 
kiléptünk az élet nagy iskolájába hol & szigora 
tanító sokszor töviseken vezet.

Most már az est véli árnyék mindég bosz- 
szabbra nő, lassao-lassan lelnie visz utunk, 
hol a völgyek sötét ölén alig fakad virág.

De azért e két év tized magaslatán 
könyezve bár erős lélekkel álunk mert védel­
münk vatal időknek ura Istenünk I Kinek ka­
rod soha nem rövidül, kinek kegyelmed vál­
tozatlan megáll 1

Örök Isten I k. voltál akkor is mikor nem 
voL idő s leszesz még akkor is, ha majd időt 
nem számit ember nemzedék előtted a 20 
esztendő csak egv hullámgyürü az időtlen
idők zuró tengeren............... előttünk meg oly
hosszú nagy idő 1

A kis patak folyása még szelíd, a bele 
dobott követ sem érzi meg, reménysugár ját­
szadozik pihenő babjain.

De ha egyszer sziklák között folyammá 
megdagad', ha czelhoz érve majd az elmu ás 
tengerebe omol : ki sejtene, ki tudna azt raj­
tad kivül hányezer köny vegyül majd addig 
bele, hány életet sodor magával el ?!

Rajtad kivül örök Isten I nem tudhatja 
ezt senki sem I Elég nekünk ha annyit tud­
hatnak, hogy sorsunk életünk a te kezed­
ben van 1

Jóságos szemeid kisértek minket ván­
dorlásunk nehéz utam. — Soknak adtál fényes 
jutalmazó jövőt, másiknak szerény munkakört, 
egyik elérte Like álmait, másik — bár küzd« 
lelkesen — sehogy sem boldogult, nem győz­
hető le a paizsos férfiút 1 -- Hány van itt ki 
derült nayfényben utazott, de hajh 1 egyszer 
kitört a fergeteg I

A hegytetőn, a völgy ölén, te vagy ve­
lünk Uram 1 Lattal minket midőn boldogok 
valánk, láttál minket midőn elzárkózva min­
denkitől, orczáinkat konyak áztiták,— Láttad 
lelkűnknek minden bánatát, meg akkor is, na 
az e világ elől lelkünk mélyébe eltemetve volt. 
És kölcsönöztél erőt a lelki küzdelmek ózonén 
hogy eine törjék hitünk burgonya ha gond ■ 
csapás tört ellenünk, mindannyiszor bátorított 
igéd : ne féljetek, mert veletek vagyok !

Ki a magasba tört te fogtad meg kezét, 
hogy eine szédüljön a napfény s tetőn, ki lent 
maradt a sötét völgy ölén azt is bátorítod : 
viselje osak tovább nehéz keresztjeit,"a Jézus 
visszaváltja azt, a mi elveszett s borús vibar 
után derít reá kedvezőbb jövőt 1

Ugye Atyánk I nem vétkezünk mi ellened 
ha e 20 év bánatéit felidézi meg egyszer az 
emlékezel, nem vétkezünk, ha sírva rebegjük 
el, fiogy jó tanáraink közül sokat elszótitál; úgy 
megritkult tiszies soruk, hogy alig maradt a 
hinek ma hálás szívvel köszönjük meg a bői- 
esésé» szavát, szeretet melegét.

Nekünk azonban csak fájdalomra, pa­
naszra nincs okunk ; hívek voltak ők a földi 
kevesen, többet bizál reájuk ott, hol a hü 
munkás jutalma nagy leazen, áldott jó szivük 
ottan porladoz, hol feltámadásról suttog az 
Akác, ámde kezök nyomán zöldül a jó vetés 
a viraszt felettük szelíd em ékezet.
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Nem, panaszra nincs okunk Uram ! hi­
szen maradt még egy nehány, kikre úgy 
nézhetünk, mint nagy idők tisztes _emlékere, 
érezhetjük még szívok melegét, megfoghatjuk 
azt az áldott kezet, mely szeretve hordozá a 
gyenge gyermeket s az ifjú kor csapongó vá­
gyainak, bölcsességgel nemes ösvényt szabott 1

Mit sző jünk Uram ! midőn nemcsak el­
égett gyertyaszál alszik ki csendesen, de oly­
kor a halál a lobogó fáklyát középen töri 
szót. Mit szóljunk, hiszen oly sok karlarsunk 
korán pihenni tért ? Kezünk szájunkra téve, 
elnémulunk Atyánk 1 csak arra kérünk, adj 
nekik csendes pihenést a kesergő özvegynek, 
árva gyermekeknek te légy édes atyjok !

Mivel vagyunk mi jobbak ez knél ? Mi­
vel érdemeltük, hogy életben dicsőíthetünk e 
megható ünnepen ? Nem érdemünk, irgalmad 
cselekedte ezt I

Mi hűségre igyekezéok Uram ! ah I de 
mégis olyan sokszor elhagytuk utadat. Vedd 
elő most könyvedet, töröld ki ^ azt, ami ab­
ban rovatunkra jegyeztetett I Szent irgalmad 
javunkra írja be megváltónk érdemét.

Te vezettél eddigele, hogy küzdve bar 
de törve nem é ethajónk idáig juthaioit. Ve- 
zes továbbra is. hogy mindenütt s mindenek­
ben áldjuk mi és házunk nepe te bölcs igaz­
gatásodat nemzetbégről-nemzet-égre.

Kegyelmedbe ajánljuk óh Isten a csalá­
dot, melyet alkolank, azokat a szerető lelke­
ket kiknek gondozása reánk bízatott. Áldd 
meg Uram! szerető lelkűnknek, szerető társat, 
áldd meg azt a hü szivei, melynek gyengesége 
csodás erő ott, bel nagyon szeretni kell, sze­
relme szivárvány, a fájdalmak sötét borula'án, 
a ki hü utirárs derült fényben s viharos éj­
jelen! Áldd meg a gyermekeket is, hanyatló 
életünk mosolygó reményeit, hogy nevelhessük 
őket a tudományban és az Ur bőszedének 
intéseiben.

Bocsáss szelíd alkonyt magasztos mun­
kájuk után a nemes, bölcs vénekre, kiknek 
lábainál ültünk, adjad hogy az ifjú sarjadék 
melyet szerető kezekkel gondozának, teljesed­
jék az áltatok hintett eszmék szent örökével, 
elevenedjek meg mint a birvároi erdő a az a 
zugó erdő hirdesse nekik, hogy munkájuk nem 
volt hiába, pé dájok lelkök élni fog tovább 
ezer meg ezer ifjú szivében, nemzedekről-nem- 
zedékre.

Áldd meg e főiskolát, hadd legyen ez e 
tudomány tiszta és igaz csarnoka, világitó to­
rony, melynek fénye áradjon szét, túl a hár­
mas berczen a négy folyam partjain s látva 
e fényt tudja meg mindenki, hogy a háborgó 
tengeren hullámtól rázott gyenge sajkában 
ott ül az Ur, ki mikor tetőpontra hág a vi­
har leikéi s megdorgálja a tengert és szelet.

Alid meg az ősi iskola vezetőit, taná­
rad, nagyjait és k’csinyeit, hogy a tiszta 
mag fogékony szivekben jó földre találjon s 
azt a tiszta szivet es tudományt, mely őseink-

mit akarsz javunkra 1 ssz, habár szivünket 
vérzené. Csak ne kísérts erőnk felett, csak 
bőven gyű,!» gyógyító balzsamot 1

Vezess tehát . . . elindulunk megint . . 
Lobogónkon szent neved fénye tündököl ! bog­
iad reszkető kezünket, mert magunkban erőt­
lenek vagyunk, napunk hanyatlik, világítson 
igéd 1 Te légy erős kősziklánk atyáink Istene I 
Ámen.

Lelkeknek lelke, áldott Istenünk 1 Ama 
felső hazl-an igénytelen tanitvaoyid e nagy 
napon egy akarattal együtt valának. fju és 
agg, férfi és nő áhítattal hozzáe imádkozott. 
S imajokat meghallgatad. Zugó szélben zendult 
lehelned s a szeretet tüze élesztő lalkoset.

Egy szivvel-lel-kkei gyűltünk össze mi is 
vezérünk volt baráti vonzalom reményünk te 
mindenható király a erős várunk nekünk az
IstenI , c ...

Szivünk hálája együtt szállott feled s
nyugodtan lávozunk, hogy te mégha Igatál.

Vezess lehal, elindulunk megint, buj- 
dosásunk göröngyös utain támogasson karod, 
mert magunkban erőtlenek vagyunk. Atyánk
nembocsátunk eladdigté- 
g e d e I, mig megnemáldasz 
minket, imádó gyermekei­
det. ..

Íme Uram 1 kereszt útra értünk, búcsút
veszünk tolled s előre nézve a jövendőbe, 
remeg szivünk, mert nem tudtuk mi var ottan 
reánk ? Ki tudja életben taláí-é az újabb év­
tized ? vájjon meg legalább egyszer meglátjuk 
erymást ? Vájjon nem hull-é ki addig a ván­
dorbot reszkető kezünkből, vájjon sárgult le­
veleit nem sírunkra szórja-é az akácz ?

Mindegy 1 legyen barmiként, nem zsibbaszt 
meg a gyava kétkedés, mert nem ha t az meg 
a ki benned hiszen s derül majd hajnal sötét 
éj után 1 Addig várakozunk szent türelemmel, 
addig Atyánk és azontúl legyen meg a te aka­
ratod! Amen

H I R E K.
A Petőfi dalkör zászlóavatás! 

ünnepélye

tfll m nt szent örökség szállott ep oly tisztán 
örökölje a késő nemzedék.

Kedves hazánk áldott földjén te adtál 
nekünk lakozást, segede meddel építhették 
őseink is a magyar hont. Védelmezzed mind­
egyiket, mint szemeid fényét, hogy ellenség 
ne törjön rajta rést, de álljon rendül-tienül 
századokon at s evről-évre nyerjen uj erőt.

Esedezünk, hogy a p'inkösti szel sodor­
jon e!, nyomort, bűnt, minden szenvedést, 
lanezot, bi incset, veres kardokat.

Te voltál apáink igaz Istene 1 te vagy 
nekünk is erős kőszalun«, ne engedd hát, 
hogy távozzék tőlünk a beke angyala, ne 
küldd nyomabt veres zászlóval az öldöklés­
nek rémeit, hogy vidám énekkel ajkain szánt­
son, arasson a földmivelő, fejlődjék művészet, 
ipar és tudomány a e hazában szabad és 
boldog nép imádjon tégedet.

Védő szárnyaidat terjeszd ki alkotmányos 
királyunk élete fel-tt. hogy népe boldogsága 
legyen koronájában a legfénylőbb gyémánt, 
igazi drága kő. ,

Te benned bízunk mi jó és balsorsunk 
idejen, örömben, bánatban eleiben, halaiban 
egyaránt. A jövőtől miért félnénk, ha velünk 
vagy .... a te neved erős torony ki a múlt­
ban ezer veszély között őrködtél örökséged 
felett : továbbra is te légy védelmezőnk 1 A

— Saját tudósítónktól. —
Debreczen, jan. 9.

Nagy ünnepe volt ma városunk fiatal, de 
már is szép eredménynyel dicsekvő egyesüle­
tének, a Petőfi dalkörnek. Az egyelőt uj zász­
lóját avattak fel fényes ünnepség közepette. 
Szép volt az ünnepély . Méltó volt a dalkör­
höz és ahoz a nagynévhez, melyet immár fel­
avatott lobogójára is felirt.

Szebbnel-szebb beszédek hangzottak el 
az ünnepélyen, szépséges dicsőítő vers lelke­
sítette a sziveket, s ezeknek minden szava, 
minden sora, méltó apotheozisa volt a nagy 
költőnek s elismerés palmaja a derék dal­
egyletnek.

Petőfi és a dal, két olyan fogalom, mely 
egymás nélkül nem tökéletes. Az ö magasan 
szárnyaló lelke, a mint csapongva jár szerte, 
egy dalban talál enyhülést, megkönnyebbülést. 
Szinte végrendeletének tekinthetjük a magyar 
dal ápolását, terjesztését, dicsőítését.

Ennek a kultusznak a Petőfi dalkör szé­
pen, nemesen felelt meg ez ideig is. A mai 
ünnepély, mely a varos előkelőségeit gyűjtötte 
össze, csak buzdíthatja a további lelkes mű­
ködésre ; uz elhangzott lelkesítő eszmék nemesen 
irányíthatják a további haladásra.

Adjon az Isten a fiatal dalkör vezetői­
nek erőt, tagjainak kitartást és összetartást 
továbbra is.

Azután az öreg honvédek haladtak viharvert 
golyótépett zászlójukkal, egyenruhában. Az 
öreg honvédek csapata u'án az összes debre­
ceni dalegyletek vonul ak zászlók alatt.

E'.utáo a záazlóanya K o m 1 6 s s y 
Artburoe úrnő kocsija következett, a kit a 
koszorús leányok rs vőfélyek csoportja köve 
tett a következő sorrendben s

Vaitay Géza — Komlóssy Arthurné ur- 
hölggyel.

Borús Béla — Sioay Ida.
Kun Béla — Ábrahám Lili.
Csathy F«rencz —■ Bátory Mariska.
Kejári Lajos — Kovács Emilia.
Konrad Jenő — Dienes Lórika.
Síirányi Jenő — Móricz Erzsiké.
Dr Tóth Emil — Emmerth Leona.
Kardos Endre — Tóth Zsuzsika.
Rózsa Lenczi — Lévay Ilonka.
Bay András — Bernatb Giziké.
Mocsáry Miklós — Lévay Irén.
P tró István — Biró Ilona.
Budaházy Jenő — Oláh Irén.
Pethő Aladár — Kondor Erzsiké.
Hegedűs Gyula — Molnár Ilonka.
Molnár László — Kis Juliska.
Greif Endre — Kemény Vilma.
Kiss Kálmán — Kai ay Juliska.
Antal Endre — Viola Írén.
Oláh Lajos — Pávay Ilonka.
Hering Andor — Csáthy Irma.
Radeczky Károly — Győri Ida.
ifj. Nagy Gábor — Király Juliska.
Bazsó Lajos — Pethő Jolán,
Az ünnepély négy órakor vette kezdetét 

a régi korcsolya pályán. Az összes dalegyletek 
éneke után Komlóssy Arhur elnök 
tartott szép beszédet. Azután lapunk szer­
les/tője Benedok János szavalta el nagy 
lelkesedés közepette alkalmi költemé­
nyét, melyet lapunk mai; számának tárczaro- 
vataban közlünk. Dr. Varga Lajos tartott 
emlékbeszédet ozután nagy hatás mellett. Át 
ünneplő dalkör éneke után a diszszegeket vet­
tek be, s este pedig a hangverseny lesz.

A dalkör ez alkalommal érdekes tartal­
mas emlékfüzetet is adott ki. Ebből vesszük 
ki a következő emléksorokat és emlék ver­
seket :

Emlékül a debreczeni «Petőfi Dalkőr»-nek 
Költészet, fohász, dal 
Az egekbe szárnyal 
Enyhét ad s kibékít 
E ezudar világgal . . .

Budapest, 1900. Május 25.
T h a 1 y Kálmán.

A zászlóavatási ünnepélyről tudósítónk a 
következőket jelenti.

Délután három órakor indult az impozáns 
menet a városháza udvaráról. A tűzoltó zena 
kar nyitotta meg a sort vidám zeneszóval. —

Sokan keresik, hova tűnt Petőfi ?
Én megmondom, hol van ?

Sziveinkben.
Benedek Jánosáé.

Dalolni könnyű és sok ember hivatás 
nélkül is szokott. De leiekkel dalolni : a leg­
szebb isten-imádás ; az emberi szellem meg- 
dicsőitése s igy dalolni csak az tud, [a kit 
megérintett lelkében a Petőfi szelleme.

M i t r o v i c s Gyula, 
ev. ref. lelkész-

A dal nemesíti az érzést, emeli a ke­
délyt s ba kell nagy tettekre buzdít.

A legnagyobb magyar dalnok nevét 
viselő »Dalkor« szép müzödését kisérje ál­
landó siker !

Bér n át b Elemér.

A »Petőfi Dalkör« emlékkönyvébe.
Petőfi nevével lengetni a zászlót;
Petőfi nevével törtetni a czélhoz ;
Petőfi nevével áldozni a dalnak I 
Petőfi nevével tenni a hazáért:
— Nem kell ehhez soha semmi más elsőség, 
Már ez maga áldás, diadal, dicsőség I

Kun Béla.

Az önmagukban zűrzavaros különböző 
hangokat sikerült az ember’ értelemnek e
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zene törvényei megismerésével úgy c*opor o- 
Oltani, hogy ez által a gyönyörködtető es 
végül megnyugtató harmónia allot' elő. Bizt- 
tositékul szolgál ez arra, hogy idővel az élet 
igaz törvényeinek felismerése által az emberi 
élet dLharmoniáját is sikerül majd megszün­
tetni, úgy hogy az emberek közt is mindig az 
összhangra, az áhalános együttműködésre 
való törekvés lesz az irányadó.

Dr. Tüdős Kálmán.

Az emberek nagy többsége eleitől fogva 
érzelmeink hatása alatt cselekedett s cselek­
szik ; ezert Orpbeustól kezdve máig a legma- 
gasztosabb feladat szolgálatában állanak azok, 
kik szivünk nemesebb, tisztább érzelmeinek 
felkeltésére, fejla-ztésére, megerősítésére tö- 
rekesznek. A Petőfi Dalkör ezt teszi s igy a 
társadalom elismerésére, sőt hálájára teszi 
magat érdemessé. Legyen működésé áldásos 
és maradandó hatású, mint azé a lángszel­
lemé, kinek nevét zászlajára tűzte.

Dr. Gulyás István.

A »Petőfi Dalkörének.
Két élete van a dalnak :
Egy a szívben, egy az ajkon :
Zengje, zengje az ajkatok,

Hogy a szívből ki ne haljon.
Kulcsár Endre,

A dal Istennek egyik legbecsesebb aján­
déka, mely a lelket nemesíti s szórakoztatja.

E czél szolgálatában a Petőfi dalkört a 
gondviselés viragoztassa.

Derecske, 1900 május 28.
Oláh Gezáné, 

Medgyessy Piroska.

Dal a dalról.
— Részlet. —

Most kis tilinkó méla hangja vagy csak, 
Sövény körítés jázmin bokra melleit.
S merengve mig hallgat a lány belül :
Pa yolat ágyán könyökére dűl,
—- Úgy álmodik rajtad csókol szerelmet i

Majd büszke szózat harczok viharában 
Egyszerre zúgva ezrek ajakéról :
Keményre edzed a kardot, szivet,
A zászlót győzelemre úgy viszed,
S zöngesz apótheozist a halálról I I

Szabolcsba Mihály.

* Istentiszteletek. Nagytemplomban : 
MHrovics Gyula, Kistemplomban : Bíró János 
s. lelkész, Kossuth utczai templomban : Fehér 
Gyula s. lelkész. Ispotály! templomban : K. 
Tóth Kálmán. Az ág. hitv. ev. templomban d. 
e. 10 órakor Schindler Marton s. lelkész tart 
istentiszteletet.

* A sertés zár megszűnt. Minthogy a 
debreceni sertésvó«z megszűnt mert 30 nap 
óta a sertések közt s em betegülés sem eihulas 
elő nem fordult : a rendőrfőkapitánysag erről 
a városi tanáksot értesítvén, ez a zárlatot 
megszüntette s a heti vásárok tartását újból 
engedélyezte. így már a legközelebbi hétfőn is 
megtariaiik a sertésvásár

* Protestáns értekezlet Kolozsvárott. 
A Ko'ozsvar itt tegnap láriett protestáns érte­
kezleten Molnár Albert theologiai tanár mon­
dotta a megnyíló beszédet, melyben az egyházi 
élet fellendülésének szükségességét fejtegette. 
Ezután báró Bánffy Dezső fogondnok beszélt 
hosszasan, A mozgalom célja — szerinte nem 
más, mint az egyházi ismeretek terjesztése, a 
református felekezet feladatainak megoldkatása 
érdekében (Helyeslés.) Sokat vár ettől a moz­
galomtól, a melynek szükségét feltétlenül érzi. 
Legyen minden akadályt legyőző erős reformá­
tus közszellem. Az utolsó évek sakulásai köte­
lességgé teszik e mozgalmai. Az idegea nemzeti 
uem magyar talajban gyökeret vert visszaha­
tás kettőzött, erélylyel es kíméleteit nem 
ismerő vakmerősséggel kezd minálunk is ér- 
vényesülőieg fellépni. Remboló haiása fenye­
getően jelentkezik máris. Ezzel szemben véde­
kezni kell, (Nagy tetszés.) Védekezni a mi pro­

testáns világnyelvünkkel. Nem lehet törekvé­
sünk, a változó politikai esetlegessegékn k 
magunkat alávetve, bármely politikai párt ke­
retében zsugoriiani össze azon munkásságot, 
mely kell, hogy a kitűzött czél szem előtt 
tartasavul munkálkodásunkat iranyiisa és vezes­
se. (He yesles.)

Ezert nem is lehet, de nem is szabad 
akarni a jelen mozgalomnak bármely politika 
jelleget vagy .színezetet adni. „Csak társa­
dalmi utón, csak a feiekezet kebeleben mű­
ködhetünk. Biztatja a bit, hogy a mozgalom 
zátonyra jutni nem fog. Csak kitartás és bi- 
zalomakeil.e

Ezután Bartók püspök beszélt. Kiemelte, 
hogy az egyházi elet fejlesztésére mily áldá­
sos az erők összetömöritése, amit a mozgalom 
is elérni akar. Nem harcot, hanem munkát 
akarnak. Isten áldását és kegyelmét kéri e 
munkára.

Az alapszabály tervezetei Nagy Karoly 
theol. tanár adta elő, mire azt elfogadtak. — 
Nagy Domokos azt ajánlottá, hogy nőket is 
v gyenek lel tagul, a mi nagy vitát kellett. 
Bariba Lajos és báró Bánffy Dezső felszóla 
lasa után az indi'vanyt az ér'ekezl“t egyelőre 
nem fogadta el, de az igazgató-választmáuy 
elé viszi.

Ezután az értekezlet tisztikarát alakítot­
ták meg. Világi elnök lelt : gróf Kuun Géza, 
egyházi elnök Monar Albert tanár. Alelnö- 
kök: világi gróf Vass Béla, egyháziak Szil­
veszter Domokos szászváros! pap és Deesy 
Gyula esperes. Világi titkár : Sándor József 
országgyűlési képviselő, egyházi : Nagy Karoly 
tanár. Világi jegyzők gróf Bethlen Ltván és 
dr. Boer Elek. egyháziak Tavaszi József espe­
res és Bodor József esperes. Pénztáros: Török 
István tanár.

A választás ntán gróf Kuun Géza nagy­
hatású beszéddel foglalta el elnöki széket, és 
ezzel a tegnapi ülés tárgysorozata végét ért. 
A gyűlés után bankett volt, a melyen hölgyek 
is vettek iészt.

Báró Bánffy Dezső főgondnok és Bariók 
püspöknek este 8 órakor fáklyaszenét adlak.

* Öngyilkos üzletvezetőségi hivatal­
nok. Egy Dtibieczeuben aitalanosan ismert 
fiatal ember vetett tegnap önkezevel őnkeze- 
vel véget életének. Wimmer József, 21 
éves üzletvezetőségi hivatalnok a külső soron 
levő »Arany kapta»-hoz ezimzett vendéglőben 
mulatott egy barátjával reggelig s 
akkor szivének szegezte a revolvert 
A gyilkos golyó talált, Wimmer egv jajs/.ó 
nélkül ö-iszerogyott és kiadta lelkét. Öngyil­
kosságának okát nem tudjak még csak nem 
is sejtik, mert jómódú család gyermeke. Édes 
anyjának a szilágymegyei Peleben nagyobb 
birtoka van s így anyagi zavarok miatt nem 
szánhatta el magát e végzetes tettre. Holnap 
temetik el.

, Az ebtulajdonosok érdekében. Az
ebtartásról szóló szabályrendelet értelmében 
újból és utoljára figyelmeziemek az ebtulaj- 
doooBok, hogy a f. 1900 évre szóló ebvéd 
jegyeiket haladéktalanul kiváltani, s úgy a 
folyó évre kivetett ebadó tartozásaikat vala­
mint hátralékaikat befizetni saját erdekök ben 
el ne mulasszák, nivel a hátralékban lévők 
ellen a legszigorúbb végrehajtási eljárás fog 
folyamatba lépni.

Ez alkalommal figyelmezte'nek mindazon 
ebtulajdonosok, kik eböket ezideig be nem 
jelentették, hogv z bejelentést külömbeni bün­
tetés terhe alatt azonnal eszközöljek a városi 
adóügyosztály.

* Jókai szoba a párisi Kiállításon. —
A párisi világkiálitás magyar osztályán k egyik 
legérdekesebb látványossága a Jókai-szoba, 
ahol a költő király összes munkái 6s azoknak 
az összes európai nyelveken megjelent fordí­
tásai láthatók. Jókai nevét és jelentősénél 
ismeri az eg esz müveit yilág: mégis üdvös 
gondoskodás a kormánybiztosság részéről, 
hogy a Jókai-s/oha minden látogatója egv kis 
tüzetel kap, melyben Jókai élete és működése 
van megírva élénkén, színesen, essayszerü 
nívón, méltóan Jó ai nagy nevehez. A francia 
nyelven irt kis füzet dr. Molnár Géza, a jeles 
fiatal író munkája, melyet a kiállítás látogaiói 
külföldiek és hazaiak élvezettel fognak olvasói

és megőrizni emlékül a kiállításra és arra a 
lángeszű költőre, a kinek dicsőségét hirdeti. 
Jókai rövid életrajzán kivül a füzet tartal­
mazza Jókai müveinek teljes bibliographiját 
tehái nem csak a magyar nyelven megjelent 
müvek czimeit, de az összes megjelent fordí­
tásokét is ; ebből kidéiül, hogy Jókainak 137 
munkája megjelent nemet fordi'ásban, 23 
müve angol, 1 horváf, 6 dán, 16 finn, 7 fran- 
czia, 4 hollandi, 7 olasz, 48 lengyel, 2 rom4n 
30 orosz. 2 ruthén, 17 szerb, 2 szlovén, 16 
svéd, 22 cseh nyelvre leit lefordítva.

* Meghívó a „Debreczeni vadász-tarsu- 
lat“ 1900 évi Junius bó 17-ik napjun déle őtt 
10 órakor a Varosháza nagytermében tartandó 
közgyűlésére. Tárgy : Folyó ügyek és fellebbe­
zés.

* A Polgári Kerékpáros Egyesület
ma, szombaton este 8 órakor az egyesületi 
helyiségben (Drélier sörcsarnok általános ér­
tekezletet tart. Mi-ly alkalommal az uj pálya, 
valamint tribün terveit bemuia'ja az elnökség. 
Egyszersmind a f. hó 3-án Nagyváradon az 
egyesület által nyert tiszteletdij is megte­
kinthető.

* Tízéves jubillenm. A Bikur Chólim 
debreceni betegseg lyző egylet f. 1900, évi jú­
nius hó 10-én vasáruip, d. u. fél 8 órakor a 
»Frohner« szálloda éttermében fennalása tiz 
éves jubileumának megünneplése alkalmával 
diszgyülés este */, 8 órakor bankelet rendez, 
való megjelenésre nemes emberbarátok es az 
egylet barátai ez utón is megliivatnak. Egy te­
rítek ara 2 korona. Jegyezhető az előjarónál 
és a jubileum napján a pénztárnál. Felülfize- 
tések köszönettel elfogadtatnak és hirlapilag 
nyugiáztatnak. A »Bikur-Chó im« egylet vá­
lasztmánya.

* Mint örömmel értesülünk varosunk­
ban nagv hiányt pótló váll «lat léte- üIt. Lukács 
Vilmos (Hatvan u. 5.) czement, burkolati, tető­
fedési és aszfalt vállalatot nyitott és építési 
cikkekben nagy raktárt tan. Varosunkban hol 
annyi a nedves lakás, kanalizácziónk éppen­
séggel nincsen, csak áldásos egy ilyen vál­
lalat működés-, de városi iparunk is egy uf 
ággal szaporodik.

Egészséges fogak
sokkal értékesebb javát 
képezik az embernek, mint 
azt r mindennapi életben 
egyébbként elismerik.Sza­
bályszerű emésztés, jó 
táplálko ás s ennek kö­
vetkeztében a munka- és 
életerő mind oly tényezők, 
amelyek nagy részben a 
fogak épségben tartására 
is közreműködnek. A fog­

ápolását tehát semmi szin alatt elhanyagolni nem 
szabad és használjuk rendesen, úgy reggel, mint 
este a „Kosmin“ száj és fogvizet, mert ez desinfi- 
ciáló erejénél fogva erősiti a fogakat és szépen 
megtartja, a mig az csak lehetséges.
Egy «Kosmin* palaczk, mely sokáig eltart, 1 írt, 
kapható a gyógyszertárakban, jobb drogul- és illat­

szer-üzletekben.

Ma a „Debreozen“ Körcsarnok ud­
varkertjében este 8 órakor a katona 
zenekar nagy hangversenyt tart. Sza­
bad bemenet. Számos látogatást kór- 
tisztelettel Németh András, vendéglős.

* A fiatal anyáknak nem szükséges 
többé, hogy csecsemőik ruházatára gondol­
janak, hanem ennél fontosabb az iránt érdek­
lődni, mivel táplálják gyermekeket, ha ők 
maguk nem képesek szoptatni. A csecsemő 
táplálására legalkalmasabb annak korához 
mérten vizzel hígított tehéntej K u f e k e 
gyermeklisztjével vegyítve, mely 
nemcsak táplálja a gyermeket, az izmok és 
csontok fejlődé-ébez fontos tápanyagot tartal­
maz, hanem e tehéntej durvább összeállnáét 
és a legerősebb, a tehéntej által okozott 
émelygéseket a gyomorban megakadályozza 
és igy a gyermeket a gyomor és bélbetegsé- 
gekiől mngóvia.

1300. juuius 9.
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* Fertőző betegségek ellen, melyek 
leginkább az egészsegtelen ivóvíz állal terjesz­
tetnek, biztos óvszer a tiszta egészséges ás­
ványvíz. Felhívjuk lehát szíves olvasóink figyel­
mét a „Kristály“ Szt-Lukacs fürdői hegy. forrás 
a jelen számunkban megjelenő hirdetésére.

Színház.
Az Urínia színház csütörtökön este 

Veienczét mutatta be. 4 hajdan hires, nagy 
csodált Veienczét látta » közönség megszemé- 
lvesitve magyarázó felolvasással kísérve, szép 
volt csak egy kissé fárasztotta az egyforma­ság a szemel. Sokkal mulat a,óbb. de. azer 
mindamellett tanulságos volt a tegnapi elő­
adás.

DEBRp. CZEN

A vas készítéséi, felhasználását mutatták 
be pompás vetített képekben, s mozgó fény­
képekben. A közönség érdeklődéssel nézte a 
szép mutatványokat, s elismerés-el adózott 
mindenikért. Melegen ajánljuk olvasóink fi­
gyelmébe az Uránia szinhazat. Kellemes, ne­
mes szórakozást oyujt, valóban érdemes meg­
tekinteni.

1900. junius 9.

A holnapi előadások. Holnap vasárnap
délután gyermek- es népelőadás lesz a szín­
házban mér-ékelt helyarak mellett. Holnap 
este pedig rendes helyárak mellett bucsuelő- 
adását tartja meg az Uránia tudományos szia- 
ház a mikor Spanyolország s más érdekes 
dolgok mellett bemutatja a király berlini be­
vonulását i . ___ _

Debreczeni kereskedelmi és iparkamara.
2452.
19007 szám.

Nyílt-tér.

Tisztelet annak, a kit 
megillet!

Wilhelm Ferenci uyóeyeaeréa» nr“a^ 
Ne uniti rohe nben, Bóo. mellett, a következőket 
*ak Altimából 1897. ér. augusztus hó U-iki

Immár 70 éves vagyok, és 10 év óta csont­
izületi rheuina és hümorrhoid-csomó miatt szen­
vedtem de segítséget nem lelhettem. Csupán az on
Wllheim-féle antlarthrltlkni e. antirheuma- 
tlkn. vértu.tlió-theája volt képes hajómtól d hét 
alatt teljesen megszabadítani. Ezért önnek és a 
grófnőnek, kinek nyilatkozatai a lapokban olvas­
tam, legjobb köszönetemet fejezem ki.

Legmélyebb tisztelettel 
Ackermann Kristóf, 

magánzó.
Altona Hamburg mellett Reichenstrasse 6.

L
 Kapható minden gyógyszertárban.
Oebreczenben TÓTH BÉLA gyógyszertárában.

Pályázati hirdetmény.
A debreczeni kereskedelmi éo iparkamara, a debreczeni ptacz ulczat 69. 

számú telkén létesítendő székhazának építési munkáira versenyajánlati tárgya-
iast h,r^ett-ervek kQitségveté3 vállalati általános és részletes feltételek a keres- 
kedelmi és iparkamara hivatali helyiségében (Hatvan-utcza 23 sz.) a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, s ugyanott a költségvetés es feltételek másolatai be-
szerezhetők.

A munkálatok következő összegekkel vannak előirányozva:
I. Föld-, kőműves- és elhelyezési munka
II. Kőfaragó munka
III. Vasnemüek
IV. Ács munka
V. Bádogos munka
VI. Szobrász munka
VII. Asztalos, lakatos, festő és üveges munka 
Vili. Vízvezetéki munka
IX. Szobafestő és kárpitos munka
X. Kályhás munka . - -

Összesen :
Ajánlatok tehetők úgy az összes, mint

58H53 korona 90
9281 62

11457 14
7003 78
2831 65
2843 30

16018 10
5205 „ 98
2851 —
2 764 —

fakadó, állandó 
ijen tyita, tab 

nesiumhydrocarboDalo)

Ldtta

118616 „ 47 .
az egyes munkálatokra, vagy 

egyes munkacsoportokra és pedig csakis a debreczeni kereskedelmi és ipar­
kamara kerületéhez tartozó oly önálló iparosok vagy vállalkozók részéről, kik
kamarai illetéket fizetnek. ., , , * - ,

Az ajánlatok f. é. junius hő 26-ik napjának d. e. ÍO órájáig
a debreczeni kereskedelmi és iparkamara hivatalos helyiségében gyujtandók be.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1900. junius hó 2»-én 
d u. 4 óráig az ajánlati összeg 5, (öt) ”/«-ja bánatpénzül a debreczeni köz- 
gazdasági banknál leteendő és pedig vagy készpénzben, vagy óvadékképes ér- 
tékpapirban, vagy valamely helybeli pénzintézet betéti könyvecskéjével.

A bánatpénzről szóló letéti jegy az ajánlathoz csatolandó.
Az egy koronás bélyeggel ellátott, sajátkezüleg aláirt ajánlatba kiteendő 

ajánlattevőnek neve. polgári állása, lakhelye, azon munka megnevezése, melyre 
ajánlatát teszi, továbbá betűkkel és számokkal kiírva azon összeg, melyért 
ajánlattevő az illető munkát elvállalni hajlandó ; végül tartalmaznia kell ajánlat­
tevőnek azon nyilatkozatát, hogy az építési terveket, költségvetést, vállalati ál­
talános és részletes feltételeket ösmeri s azokat magára nézve kötelezőknek 
tekinti.

Táviratilag vagy későn beérkezett ajánlatok figyelembe vétetni nem
fognak. .

A debreczeni kereskedelmi és iparkamara fenntartja magának azon jo­
got, hogy a beérkezett ajánlatokat, az ajánlati összegre való tekintet nélkül el­
vagy el ne fogadja, vagy az építkezést esetleg uj oályázat hirdetésével biz­
tosíthassa.

Debreczen, 1900. junius 8.
A kereskedelmi és iparkamara

Felette boldoggá
teszen egy puha, fehér, rózsás arezszin, 
úgymint evy szeplő és bőrkiütések nél­

küli arcz, ezért használjuk
BERGMANN

liliomlej-szappanát.
Bergmann & Co. Dresden és Tetschen a/B. 

(Védjegy : Három bányász.)
Drbja 40kr.: D^breczeoben: Rothschnek V. 
Bitül gyógy szertárában ea Nagy Andrásnál.

zivattyuk
minden neme. báxi, nMilfaida- 
■ági, építkezési, Ipari ée egyéb 
ozélokra. Legjobb rumml- ée 

kender-témlok.
Mindenféle csövek.

Legzjabb Javított rand- 
uert tizedee ée futó eulye- 
mérlegek fából ée veeból, 
kereskedelmi, gyári, me tó­
gazdasági, Ipari ée házi 
----------- ozélokra. ----------

Szivattyú- ée gépgyártási betéti társaság
I. Sohwnmn |U ßARlfF'NQ RÁ|%e '• WallO,0h 
bergetrim 6. —■ ■ W™** ■ tlUj DtSt*» g«see Nr. 14.

Kaphatók gép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, teknlkel és vízvezetéki üzletekben, kulltiré- 
vállalatoknal stb. — Kérjenek határozottan Garveis-szlvittyukat, Illetve Garas-mérlegeket.

Árjegyzék Ingyen ée bérneentve. ......................— ar;«-n
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1900. junius 9. DEBRECZE K.

Kedvező ékszervétel!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­

mására hozni, hogy a kővetkező czikkek árait

tetemesen leszállitottam
B azokat most a következő
rendkívül olcsó áron
árusítom : 1Ezelőtt Most

Egyfedelű nickl férfi remontoir óra
frt. frt.
5.- 2.50

. , „ „ . fin. 7.— 4.—
n aCzél „ , „ 7.— 4 —
,, ezüst „ „ 10.— 5.50

Kétfedelű . „ , 14— 7.—
» tulla . 12.— 7.—

Ébresztő baby óra 3.— 1.75
Fali irodai bádog óra 5.- 3.50
, „ óra ülő szerkezettel 6.— 4.—

Egyfedelű arany férfi remontuiróra 40.- 25.-
Kétfedelű „ „ „ 60.- 35 —
Egyfedelű „ női „ „ 24.— 12.-
Kétfedelű „ „ „ 30.— 20.—
Ezüst férfi óraláncz 2.— 1.—
Arany „ „ 28.— 16.-
Arany női fülbevaló patent zárral 7.— 4.-
Ezüst női brochetü 4. - 1.50
Arany „ 12.— 7.-
Aranyozott ezüst collier láncz 2.— 1.—

„ „ szivecske 1.50 —.50
6 pár 13 próbás ezüst éteszköz 16.— 10.-
6 , 13 „ „ csemege eszköz 10.— 6.—

stb. sib.
Óra javítási műhelyemben —■ az eddigi 

gonddal s jó'állással esznöziendő —javítások 
árát is mélyen leszállítottam; úgy, bogv 
üvegeket 10 kr, mutatókat 10 kr, rugókat 
60 kr, ezüst füleket 30 kr, tisztításokat 1 
írtért készítek.

A n. é. közönség támogatását a jövőben 
is kéri mély tisztelettel

Löfkovits Arthur
órás, ékszerész és vésnök.

Posztó sztijelkilldés csak magánosoknak.
Egy rég 3.10 m. 
hossza, elegendő 
1 férfi öltözetre

ennyibe kerül.
« «ralonöltönyl

Felöltőszövetek mélorj* 8 írt 26 krtól feljebb. Loden gyönyörű

valódi
■yapj»-

eiövetbfll.

1 frt 80 kiéri ó,8 * 10 » ó,
4 * 80 » jó,
7 * 50 > finom,8 * 70 » finom,

10 » 60 » igen f.,
18 > 40 » angol,
18 » 96 » kanig.

Egy vég fekete etalonöltőnyliöz 10 flrt.
Felöltőszövetek métorie 8 frt db krtól feljebb Loden gyönyörű 
Érmekben, egy vég fi Irt, 1 vég 8 frt 96 kr. Peruvlenne és Oosklng, 
állami, vasúti hivatalnoki ruhaposztók ét bírói talárposztók, lég­
ii némább kamgarnok és ohevlottok, valamint egvenniha-poaztókat,
pénzügyőrség es cscndőrscg szamára stb., gyári áron küld a aaolid- 

eágáról ismert

"Stuf* Kiesel Amtaof, Brünn.
■Intik Ingyen él bórmentve. — Witahll szállítás.

Flgyebnertetéá I A t. közönség különösen figyelr eztetik, 
hogy a posztók ára, ha közvetetlenül hozatják, sokkal olcsóbb, 
mintha azokat közvetítés utján vásárolják. A Kiesel Amhof brUnnl 
oé| az összes szöveteket valósággal gyári áron küldi e engedményt 
nem számit hozzá.

Richter-féle

Horgony-Fain - Expeller
Liniment. Capsici comp. C

Ezen hirnevfls háziszer ellentállt az idő 
megpróbálásánat, inert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dórzsöléskent alkalmaztatik köszvenynél, 
ceúznél, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expollor, gyakorta Horgony. 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
mtydnom minden gyógyszertárban készlet­
ben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb­
bért ékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony“ védjegy és Richter ezégjegyzós 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RIOHTEH F. AD. ée társa, RÜDOLSTADT

— t- vt,i „drftrl Frállltdk.
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ELOCCO PETER
BUDAPEST,

0 márvány-mozaiklap, cement-műkő, cementárugyár 0 
SdF* betonópitési vállalat. -"ÄS

Központ : BUDAPEST, VI., Dévai-utcza 21.
Fióktelep : Debreczcn, Margit-fürdő.
Csatornázások, Vizlecsapolási és szá- 

raztételi munkálatok.
Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, bur­

kolatok comprimált portland-ce- 
ment-betonból.

Mükőgvártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenezék.

Betonjárdák.

Márványmozaiklap : cementlap, ke- 
ramitlap burkolatok.

Mozaik és lerrazzo munkák.
Csomöszölt portlandczement-beton- 

csövek gyártása csatornák és át­
ereszekre.

HABITZ- és MONIER 
szerkezetű építkezések. 

Tűzbiztos födémek.
Portland- és román-cement és egyéb építési anyagok

RAKTÁRA.

Fióktelep : Debreczen, Margit-fürdő.

Évad

Május-okt. Uelclienhall fürdő.
Sós, savó- és legnagyobb német klimatikus gyógyhely a bajor Alpesekben. 

Sós-, kecskesavó, moór és egyéb kivonati fürdők. Kecskesavd, tehéntej, kefir 
alpesi fünedvék, mindenféle savanyuvizek friss töltésben ; legnagyobb pneuma­
tikus kamarák, a belélegzések minden neme, sóskutak, lerepkurák Oertel tanár 
rendszere után, hidegvizgyógyinté/.et és gyógytornászát. Legjobb hygienikus álta­
lános feltételű magas forrású vízvezeték, csatornázás és fertőtlenítés. Kiterjedt 
parkok fedett sétautakkal, Croquet- és Lawn-Tenis-ierek ; köz Iben fenyves erdők 
és jól ápolt gyógyulak minden irányban és mag issági viszonyban. Naponta a 
fürdő-zenekar által 2 hangverseny, évad színház, olvasótermek ; vasút, távirda 
és telefon állomások. Részletes leírásokat magyar nyelven is küld ingyen és 
bérmentve

a fürdő-bizottság.

PREMIER-
Helical kerékpárok 

Kettőscsövü kerékpárok
Szabadonfutó kerékpárok 

Áruszállító kerékpárok 
Motorkerékpárok

elismerlek, szolid, elegáns és könnyen futók.

The Premier Cycle Co. Ltd,
(Hillman, Herbert 4c Cooper)

COVENTRY (Anglia), EGER (Böhmen,) Becs VII.

Kerékpár
iskola

Egyedüli képviselő : Deutsch Ede Jebreczen. 
Fióküzlet : Karczag.

Kerékpár
iskola

Kufeke féle gyermekJisztje
I
Maguarorszdg, Au sz ma-Németország, sár. legelső hozzáértői ajaijaK
Leqjobbés legolcsóbbTáujdlkozds egészságesésbelbeteg gyermekeknek
Kapneríó minden gyógyszertáriban Ürogueriában és a ggornen R.KUFEKE. wie n , vi/g

’ .......... . V- '* |V' »'iiibítóá&tol’tblí fcirfclil I Uli I ... - ..,**» r--—'--—'"
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D K ti K E C Z 1900. junius 9.

A m. kir. államvasutak gap- ||l gyárának vezérűgynöksége,
Budapest, Vaczi körnt 32. szám.

Ajánlja a mftgy kir. államvasutak gépgyárában készült
■im immi 1 -------- , .. .. i' Á *1

írözcséDlö készleteit, „Milleiiiiiin'6 legújabb szerkezetű: tiikaszáló-, inarokrako- es kevekoto aratogepeit,gMtSX ÍU ao,iM, könnyen kn.náfénk.tö, ..pn.k^.y «■»*.......

’ és egyéb mezögazdazági eszközeit.
firiUdlmpytpfPQ 1 Ezenncl közhírré tesszük, hogy az összes ügynökeinktől, 'W^iek azok ak*r ''i 1 vétőtjuk.^'’ Nevünkben Ys megbízásunkból 
Hgyelme/itetes ! Jutalmazásokat f. évi január hó 31l-ével megvontálk ésazokat-*«  ̂J ^f^irnak és csap in oly jogkörrel, a melvre te,, írásbeli 
tehát csakis azok járhatnak el, a kik 1903. február hó t-e után kelt és á felijük mindazokat, kik velünk üzleti össz-

méghatahnazásanak felmutatását kérjék s abba betekmtést tenni szíveskedjenek.

Képviselő : Márkus J. Debreczen. _______________ A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérűgynöksége,

Ciement építési anyagok, miss slaiás, iáísissi és asifaltvállaiat.
Nodvcs falak szavazza tetele.

NAGY RAKTÁR: 
MÉSZ darabos és oltott,

la. porti. Czement,
Roman Czement,

ASZFALT,
kösv.ónk&tríiny fedéllak, 
Slukator nádfonat. Köagyag 
Csövek. Kéménv toldalékok, 
mozaik lapok á la Mettlach, 
Czementlapok, Kelheimi ke- 
ramit-lapok, tűzálló téglák, 

fősz (gypsz.)

Lukács Vilmos
Debreczen, Hatvan-utcza 5. sz.

Van szerencsém a n. é. közönség !>. tudo­
mására adni,miszerint a helybeli piaczon Halvan 
utcza 5. szám alait
czement, burkolati, tetőfedési és 
aszfaltvállalatot alapítottam és az 
építési szakmába vágó összes anya­
gokból ugyanott dúsan felszerelt 

raktárt tartok,
A n. é. közönség szives megrendelését 

kérve, vagyok
teljes tiszteleitel

Lukács Vilmos.
Czement és mozaik lapokkal kövezések, betonirozások, granitto terazzo

falburkolás! falelszigetelési,aszfalt munkák, kőfedéllemezzeli befedések mérsé­
kelt árszámiIás mellett. 

) Tavasziés nyári idényt?

A szénsavas ásványvizek királya a t)0I\S7,ékÍ llOI'ViZ.

Borszéki gyógyfürdőn
Erdély, Csikmegye,

a fürdő idény tart Junius 15-től Szeptember 15-ig.
Borszék Szász-Régen között kényelmes bérkocsik, junius 1-től 
szepl. 1-ig gyorskocsik közlekednek. Gyorskocsira előjegyezhetni

Miklós, Görögnél Szász-Régen.

Pl ospectussal, felvilágosítással szolgál az

|lgazgatóság, Borszék.
Posta, távírda, állandó fürdőorvos helyben.

Borszék, 1900. junius hó.

Igazgatóság.

Kapható mindenütt; Debrecxenben : Cianak Jós séf, Kente eh Géza 
IQeréby Fttlttputdai,SzabóZsigmond és Félegyháai Jáno s uraknál.

1900
Valódi brünni szövetek

Egy szelvény 3.10 mtr. | 
hosszú, teljes úri öl­
tönyt (kabát, nadrág, { 
mellény) ad, ára csak |

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó \ d 
I „ 6.— és 6.90 jobb I 

* 7.75 finom \ Ö«
1 „ 8.65 finomabb I j|«o

„ 10.— legfinomabb ) "3 x 
Küty szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt. valamint felöltő, 
szöveteket, turista-lódenckct, lcglmom;ibb kamgainokat stb. *tb! 
küld gyári áron a valódiságáról és szolidságáról jól ismert 

posztógyári raktár

Siegel-Imhof Brünnben.
Minták ingyen és bcrmeulve. — Mio tahit szállításért jótállás.

)A magánfelek előnyei tetemesek : szöveteket közvetlenül fen ti ( 
ezégtöl a gyárhelylségböl rendelni.

^ Biztos 
■ kereset

kínálkozik jó beszélő- 
képes-éggel bíró, lisz- 
tessuges személyeknek, 
kik aliandó lakhelyü­
kön az 1883. évi XXXI. 
Icz. értelmében sorsje­
gyeknek, állampapirok- 
nakreszletfizetésre való 
eladásával foglalkozni 

kívánnak.

„MERŐIT I
váltóüzleti

részvénytársaság

BUDAPEST 

Arany- Jáno a- 
utoza 31.

Szabadalmazott drótüveg
egjobb anyag felső világításra, padlózat és gyár­
ablaknak, különböző erőségekben 1.75 quadratméter 

nagyságig.
Különös előnyök : Lognagyobb törési bizton­

ság, átütés és áttörés ellen, az unott drótrostély 
elesik, tüzbiztonságu a legmagasabb fokig, esetle­
ges törésnél sűrűn maradása, mivel a drótszövés 
az üveget erősen együttartja, igen világos átlátszó, 
ezelőtt sohasem látott világító hatás. Sok állatni- 
és magán épületeknél nagy mérvben legjobb ha­
tással használatban. Számos bizonyítvány, prospec­
tus és minta szolgálatra.

Övegőntvény-padozatlemez járható felsővilágitással
átjárók, földalatti folyosók vagy vasúti alagutak 
megvilágítására, határozott mennyiségekben, sima 
vagy mintázott felületekben fehér, félfehér (Kb. 
3U°/o-al olcsóbb, mint a rendes nyers üvegöntvény) 

és színes, drótfonat vagy anélkül.
Üveg tégla és üveg gerincz-tégla

különböző nagyság és alakban.

A ktien-Gcsellschaft f. Glasindustrie
vorm. Friedr. Siemens.

Neusattl bei Elbogen (Böhmen.)
Más készítmények : minden f*j üvegekben. Üveg- 
zárak. Bülgia és német faj Hblaüveg. Üveg önt­

vény és formázott üveg. (Szabad, üvegbetü.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomd tj iban Dtbreczen, a főpostával szemben.

• - Y ■: .'■'V*. . V-
,f< ’ » • .. » I ' :

- .\

• * r-* - . ;v- ■ V/,

• ■ -r- - . -iv.••

4


